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1

ۢعاقذَابٍۢ وبِع ۢلآئس لاس يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
ای طلب کرنے والے نے عذاب طلب کیا جو نازل ہو کر رہے گا

2

ۭعافۥ دلَه سلَي رِينٰفْلّل
(یعن) کافروں پر (اور) کوئ اس کو ٹال نہ سے گا

3

ارِجعذِى ٱلْم هٱل نم
(اور وہ) خدائے صاحب درجات ک طرف سے (نازل ہوگا)

4

ۢنَةس لْفا ينسۥ خَمهقْدَارانَ مك ۢموي ف هلَيا وحٱلرةُ وئَلٱلْم جرتَع
جس ک طرف روح (الامین) اور فرشتے پڑھتے یں (اور) اس روز (نازل ہوگا) جس کا اندازہ پچاس زار برس کا ہوگا

5

ًيمۭا جربص بِرفَٱص
(تو تم کافروں ک باتوں کو) قوت کے ساتھ برداشت کرتے رہو

6

انَّهم يرونَهۥ بعيدًۭا
وہ ان لوگوں ک ناہ میں دور ہے

7

ونَرىه قَرِيبۭا
اور ہماری نظر میں نزدی



8

لهٱلْمك آءمونُ ٱلسَت موي
جس دن آسمان ایسا ہو جائے گا جیسے پھلا ہوا تانبا

9

نهٱلْعك الونُ ٱلْجِبَتو
اور پاڑ (ایسے) جیسے (دھن ہوئ) رنین اون

10

و يسـل حميم حميمۭا
اور کوئ دوست کس دوست کا پرسان نہ ہوگا

11

يهنذٍۭ بِبئموذَابِ يع نفْتَدِى مي لَو رِمجٱلْم دوي ۚ مونَهرصبي
ای دوسرے کو سامنے دیھ رہے ہوں گے (اس روز) گنار خواہش کرے گا کہ کس طرح اس دن کے عذاب کے

بدلے میں (سب کچھ) دے دے یعن اپنے بیٹے

12

يهخاۦ وهتبٰحصو
بیوی اور اپنے بھائ اور اپن

13

وِيهتُـ ٱلَّت هيلَتفَصو
اور اپنا خاندان جس میں وہ رہتا تھا

14

نجِيهي ۭا ثُميعمضِ جرٱ ن فمو
اور جتنے آدم زمین میں یں (غرض) سب (کچھ دے دے) اور اپنے تئیں عذاب سے چھڑا لے

15

َا لَظنَّها ۖ َّك
(لین) ایسا رگز نیں ہوگا وہ بھڑکت ہوئ آگ ہے



16

نَزاعةًۭ لّلشَّوىٰ
کھال ادھیڑ ڈالنے وال

17

َّلتَوو ربدا نوا۟ متَدْع
ان لوگوں کو اپن طرف بلائے گ جنوں نے (دین حق سے) اعراض کیا

18

عوفَا عمجو
اور (مال) جمع کیا اور بند کر رکھا

19

۞ انَّ ٱنسٰن خُلق هلُوعا
کچھ ش نیں کہ انسان کم حوصلہ پیدا ہوا ہے

20

اذَا مسه ٱلشَّر جزوعۭا
جب اسے تلیف پنچت ہے تو گھبرا اٹھتا ہے

21

واذَا مسه ٱلْخَير منُوعا
اور جب آسائش حاصل ہوت ہے تو بخیل بن جاتا ہے

22

ينّلصٱلْم ا
مر نماز گزار

23

ٱلَّذِين هم علَ صَتهِم دآئمونَ
جو نماز کا التزام رکھتے (اور بلاناغہ پڑھتے) یں



24

ۭلُومعم ۭقح هِمٰلوما ف ٱلَّذِينو
اور جن کے مال میں حصہ مقرر ہے

25

ومرحٱلْمو لآئلسّل
(یعن) ماننے والے کا۔ اور نہ مانے والے والا کا

26

ٱلدِّين مودِّقُونَ بِيصي ٱلَّذِينو
اور جو روز جزا کو سچ سمجھتے یں

27

وٱلَّذِين هم من عذَابِ ربِهِم مشْفقُونَ
اور جو اپنے پروردگار کے عذاب سے خوف رکھتے یں

28

انَّ عذَاب ربِهِم غَير مامونٍۢ
بےش ان کے پروردگار کا عذاب ہے ہ ایسا کہ اس سے بےخوف نہ ہوا جائے

29

وٱلَّذِين هم لفُروجِهِم حٰفظُونَ
اور جو اپن شرماہوں ک حفاظت کرتے یں

30

ينلُومم رغَي منَّهفَا مٰنُهميا تَلا مم وا ٰجِهِمزْوا َلع ا
مر اپن بیویوں یا لونڈیوں سے کہ (ان کے پاس جانے پر) انیں کچھ ملامت نیں

31

فَمن ٱبتَغَ ورآء ذَٰلكَ فَاو۟لَئكَ هم ٱلْعادونَ
اور جو لوگ ان کے سوا اور کے خواستار ہوں وہ حد سے نل جانے والے یں



32

وٱلَّذِين هم مٰنَٰتهِم وعهدِهم رٰعونَ
اور جو اپن امانتوں اور اقراروں کا پاس کرتے یں

33

وٱلَّذِين هم بِشَهٰدَٰتهِم قَآئمونَ
اور جو اپن شادتوں پر قائم رہتے یں

34

وٱلَّذِين هم علَ صَتهِم يحافظُونَ
اور جو اپن نماز ک خبر رکھتے یں

35

او۟لَئكَ ف جنَّٰتٍۢ مرمونَ
ی لوگ باغائے بشت میں عزت واکرام سے ہوں گے

36

ينعطهلَكَ مبوا۟ قفَرك الِ ٱلَّذِينفَم
تو ان کافروں کو کیا ہوا ہے کہ تماری طرف دوڑے چلے آتے یں

37

زِينالِ عمّٱلش نعو ينمٱلْي نع
اور) دائیں بائیں سے گروہ گروہ ہو کر (جمع ہوتے جاتے یں)

38

ۢيمنَّةَ نَعج دْخَلن يا منْهرِئٍۢ مٱم لك عطْميا
کیا ان میں سے ر شخص یہ توقع رکھتا ہے کہ نعمت کے باغ میں داخل کیا جائے گا

39

كَّ ۖ انَّا خَلَقْنَٰهم مما يعلَمونَ
رگز نیں۔ ہم نے ان کو اس چیز سے پیدا کیا ہے جسے وہ جانتے یں



40

فََ اقْسم بِربِ ٱلْمشَٰرِقِ وٱلْمغَٰرِبِ انَّا لَقَٰدِرونَ
ہمیں مشرقوں اور مغربوں کے مال ک قسم کہ ہم طاقت رکھتے یں

41

ينوقبسبِم نا نَحمو منْهۭا مرخَي دِّلن نُّبا َلع
(یعن) اس بات پر (قادر یں) کہ ان سے بتر لوگ بدل لائیں اور ہم عاجز نیں یں

42

فَذَرهم يخُوضوا۟ ويلْعبوا۟ حتَّ يلَٰقُوا۟ يومهم ٱلَّذِى يوعدُونَ
تو (اے پیغمبر) ان کو باطل میں پڑے رہنے اور کھیل لینے دو یاں ت کہ جس دن کا ان سے وعدہ کیا جاتا ہے وہ ان

کے سامنے آ موجود ہو

43

يوم يخْرجونَ من ٱجدَاثِ سراعۭا كانَّهم الَ نُصبٍۢ يوفضونَ
اس دن یہ قبر سے نل کر (اس طرح) دوڑیں گے جیسے (شاری) شار کے جال ک طرف دوڑتے یں

44

خَٰشعةً ابصٰرهم تَرهقُهم ذِلَّةٌۭ ۚ ذَٰلكَ ٱلْيوم ٱلَّذِى كانُوا۟ يوعدُونَ
ان ک آنھیں جھ رہ ہوں گ اور ذلت ان پر چھا رہ ہوگ۔ ی وہ دن ہے جس کا ان سے وعدہ کیا جاتا تھا
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